PRODURRE CON ONESTA
PER TRAMANDARE

PRODUCED WITH INTEGRITY FOR GENERATIONS TO COME
EHRLICHE HANDARBEIT LASST DIE TRADITION WEITERLEBEN

La nostra, & una storia fatta di legno, passione e design in grado di trasmettere
un'‘emozione senza tempo. Da tre generazioni produciamo arredi di grande qualita
utilizzando solo legno massello, unendo tradizione e innovazione, nel rispetto della
natura e della sostenibilita, per un risultato di grande pregio che parla di Made in Italy.

Our history is built on wood, passion and design that together convey a classic emotion. For three
generations we have produced furniture of a superior quality using only solid wood, combining tradition and
innovation, while respecting nature and sustainability, for a result of great value with a Made in Italy theme.

Unsere ist eine Geschichte aus Holz, Leidenschaft und Design, in der Lage zeitlose Emotionen zu vermitteln.
Seit drei Generationen stellen wir hochwertige Mobel nur aus Massivholz her, verbinden Tradition und Innovation
im Respekt fir Natur und Nachhaltigkeit, fur ein Ergebnis von groBem Wert im Zeichen des Made in ltaly

ANNA RIVA DAVIDE RIVA

U

MAURIZIO RIVA
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LE BRICCOLE
UECCELLENZA

BRICCOLE - EXCELLENCE / BRICCOLE HOLZ - DIE VORTREFFLICHKEIT

L CEDRO
L ORIGINALITA

CEDAR - ORIGINALITY / ZEDER - DIE ORIGINALITAT

Dalla grande attenzione nei confronti dellambiente

e dell'ecologia, nasce l'intuizione di Riva 1920 che

ha voluto donare nuova vita a questi pali in legno di
quercia. Sitratta delle briccole protagoniste indiscusse
di Venezia, che guidano le imbarcazioni e segnalano
la bassa marea nella laguna e che periodicamente
vengono sostituite a causa dell'usura. Rese uniche
dall'operosita delle teredini, piccoli molluschi,

le Briccole vengono trasformate in pezzi d'arredo
esclusivi in grado di trasmettere un'emozione speciale.

08

s on the environment and ecology is conceived the

) that set out to introduce these oak wood poles. These
are the undisputed protagonist Briccole poles of Venice, used to steer the
ocal boats and to indicate low tide in the lagoon and which are periodically
replaced due 1. Made unique by the industriousness of shipworm and
small molluscs, the Briccole poles are transformed into exclusive pieces of
furniture able to transmit a special emotion

From the high foc
ntuition of Riva

Von einer groBen Aufmerksamkeit fir die Umwelt und die Okologie
entspringt die Idee von Riva 1920, die diesen Pfahlen aus Eichenholz neues
Leben schenken wollte. Es handelt sich um Briccole-Pfahle, unbestrittene
a rvon Venedig, die die Boote leiten und die Ebbe in der

ag jen und die in regelmaBigen Abstanden aufgrund von
Verschleil3 ersetzt werden mi Einzig rch den Fleil3 der
Schiffsbohrwirmer, kleiner Weichtie die Briccole in exklusive
Maobelsticke verwandelt, die besondere Emotionen vermitteln konnen

Tronchi di cedro profumato proveniente da Piemonte

e Lombardia, caduti in sequito ad eventi naturali

0 abbattuti a causa di tagli programmati.

La lavorazione di questo legno pregiato e resa possibile
grazie all'impiego della piu avanzata tecnologia,
macchinari a controllo numerico a 5 e 6 assi,

che partendo dalla sezione del tronco grezzo
realizzano l'oggetto desiderato. | pezzi vengono

poi levigati e rifiniti a mano per una casa autentica

che profuma di cedro.

Logs of scented cedar from Piedmont and Lombardy from trees that have
fallen It of natural events or cut down as part of a felling programme
Working of this wood is made possible thanks to the use of the most
advanced technology, 5 and 6 axis CNC machinery that, starting from the
ung sed trunk section, forms the de bject. These pieces are then
sanded and hand-finished for an authentic cedar fragranced home

Duftende Zedernholzstamme aus dem Piemont und der Lombardei, infolge
von Naturereignissen gefallen oder nach Planung gefallt. Die Verarbeitung
dieses Edelholzes wird dank des Einsatzes modernster Technik,

von NC-Maschinen mit 5 und 6 Achsen ermog ie von der Sektion des
Rohstamms ausgehend, den gewlinschten Ge d verwirklichen. Die
Stlcke werden dann geschliffen und Hand fur ein authentisches Heim, das
nach Zeder duftet, vera
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RIALTO 2013
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CAMBUSA WINE
DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI
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CAMBUSA COOK

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI
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CAMBUSA WINE JUMBO GCAMBUSA COOK JUMBO

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI

L 127 xP.78,7 xH.201 L 127 xP 78,7 xH. 201
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BOOKSHELF

DESIGN: DAVID CHIPPERFIELD

BOOKSHELVES / REGALSYSTEME
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DESIGN: CR&S RIVA 1

920

[.320x P 65x H. 160

DESIGN: CR&S RIVA 192

384,5x P 38x



PIANO DESIGN BOOKSHELF FREEDOM

DESIGN: STUDIO PIANO DESIGN DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 320 x P 45/60 x H. 209 L. 152,9x P 30/38 xH.230,8
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TORRE LIGNEA BRIE

DESIGN: MICHELE DE LUCCHI DESIGN: MARC SADLER
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VAMIZI TV WALL PASSWORD

DESIGN: TERRY DWAN DESIGN: CR&S RIVA 1920

L.320xP.572xH.210 L.372xP.38xH. 2445
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DESIGN: CR&S RIVA 1920

L. 200 x P. 37 xH. 200
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BOSS EXEGUTIVE

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 240/300 x P 100/110x H. 73,5

TAVOL

TABLES / TISCHE




LIGHT

DESIGN: MATTEO THUN

L. 200/300 x P. 90/100 x H. 73

SKY NATURAL SIDES

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 160/300 x P.90/100 x H. 75

42

NEWTON SQUARED

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 160/300 x P.90/100 x H. 75

NATURA SQUARED

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 160/300 x P.90/100 x H. 75
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BEDROCK PLANK 00KI

DESIGN: TERRY DWAN DESIGN: SETSU & SHINOBU ITO

L. 220/300 x P 90/100 x H. 76 260/280x P 120xH. 75
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SW TABLE

DESIGN: JOHN FORD

L. 220/280x P 100 x H. 74
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PEAK

DESIGN: CLAUDIO BELLINI

@.160/200x H. 73



SLEEK

DESIGN: KARIM RASHID

L. 180/220x P.90/100 x H. 72,5

DAL

= ) AU

CARE FOR DETAILS / KUNSTELER DETAIL

LIAM

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 200/260 x P 100/110 x H. 75
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MILLENNIAL KAURI / TAUSENDJAHRIGES KAURI

PIANO ANTICO

DESIGN: STUDIO PIANO DESIGN

AUCKLAND

DESIGN: CR&S RIVA 1920




SERTT O

WRITING DESKS / SCHREIBTISCHE

NAVARRA

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L. 130x P 70xH.75/96

ELLE ECRIT

DESIGN: JAMIE DURIE

53



ECO

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

©.60/90 x H. 32

LEGNO VIVO

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

©.30/40 x H.20/30/40

TAO

DESIGN: CR&S RIVA 1920

@.40x H. 34
@.50x H. 39
D.60x H. 44
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SHEDAR

DESIGN: MARC SADLER

PIANO DESIGN CHAIR

DESIGN: STUDIO PIANO DESIGN

39,5x P 48,5xH. 84

BEVER

DESIGN: MATTEO THUN

L. 44,6 xP. 54,2 xH.86
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LOUISE

DESIGN: VALERIO COMETTI

L. 66,7 xP. 56 xH. 80,6

VOLTRI

DESIGN: STUDIO PIANO DESIGN

L.46xP513xH.805

58

PIMPINELLA

DESIGN: RICCARDO ARBIZZONI

L.455xP 51 xH.835

PIMPINELLA NUVOLA

DESIGN: RICCARDO ARBIZZONI

L.475xP 51 xH.835
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DAGDA

DESIGN: CR&S RIVA 1

L.555xP 53 xH.80

TUBULAR

DESIGN: JAMIE DURIE

s

L. 60 xP 49 x

60

1.80

p/R T

GIOGONDA

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L.58xP46xH.78

KAU

DESIGN: CLAUDIO BELLIN

L.50xP 45,5 xH. 78,5



BENCHES / BANKE

MOLLETTA
MOLLETTA MEDIUM
MOLLETTINA

DESIGN: BALDESSARI & BALDESSARI




CURVE BENCH

DESIGN: BRODIE NEILL

L. 180xP 36,7 xH. 418

METRO

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L.242xP 61,5 xH. 42

o4

NIGHT-NIGHT

DESIGN: TERRY DWAN

L. 152/212 x P.35x H. 35

MATTEO BENCH

DESIGN: MATTEO PIANO

L. 180/280 x P. 40 x H. 42

65



PIAZZA SCALA

DESIGN: MICHELE DE LUCCHI

L. 64/247 x P. 40 x H. 46

BETTY BENCH

DESIGN: TERRY DWAN

L. 200/300 x P. 53,1 x H. 51/83

66




ONLY_ONE

DES

GN: TERRY DWAN con ¢

69
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DESIGN: CR&S RIV
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DESIGN: MATTEO THUN &




SEVEN DAYS

DESIGN: CR&S RIVA 1920
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DIVAN

SOFAS / SOFAS

FUR NATURE

DESIGN: JAMIE DURIE

L.200x P 125xH.38/73

UTAH SOFA

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L.280x P 93 xH.88

PATMOS

DESIGN: TERRY DWAN

DIVANO L. 245 x P 98 x H. 38/70
POUF L. 175xP 65xH.38

77
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RRY DWAN

POUF L. 50xP 40,8 xH.42,5

DESIGN: PAOLO NAVA
POLTRONA@. 70 x H. 66,4

@.75xH.57
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MAUI
DESIGN: T




BUNGALOW

DESIGN: JAMIE DURIE

BERBENA

DESIGN: RICCARDO ARBIZZONI

L.81xP 100 xH.40/75 L.95xP 82xH. 84

WILMA

DESIGN: TERRY DWAN

L. 64/68 xP.71,5xH.41,5/68
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KAIRO

DESIGN: KARIM RASHID

GREUS

DESIGN: PININFARINA

L.77 xP.89 x H. 107,9

A
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CEDAR SCENT / ZEDERNHOLZ DUFT



EET L, N

STOOLS /HOCKER

FIORE

DESIGN: KARIM RASHID

L. 442 xP 42,6 xH.45

FIORD

DESIGN: MARC SADLER

@2.32xP 35xH.43

Wwoony

DESIGN: MATTEO THUN

©.35xH.453

85



CLESSIDRA

DESIGN: MARIO BOTTA

SQUEEZE

DESIGN: MARIA SAADEH

@.40xH. 41,5 0. 43 xH. 45

DESIGN: DAVID DOLCINI

VITAE

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L.35xP.35xH. 42 .32 xH.42

NAPA SMALL

DESIGN: TERRY DWAN

MONDANA

DESIGN: AMeBE

L.60x P 40xH.40 L.42xP 30xH.453
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DESIGN: ALESSANDRO MENDINI

TEMPERINO

DESIGN: ALESSANDRO ¢

NATURE TAKES SHAPE / DIE NATUR NIMMT FORM/AN

DADONE

DESIGN: ANDREA CASTRIGNANO




BETTY POUF

DESIGN: TERRY DWAN

L.36xP36xH. 515

BARNEY BIG
BARNEY SMALL

DESIGN: TERRY DWAN

L 50xP.34,5x H. 48

L.50x P 34,5xH. 68
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BUNGALOW

DESIGN: JAMIE DURIE

L 44 xP 44 xH. 42

DESIGN: TERRY DWAN

L.40,5xP 44,8 x H.88/94



BEDS / BETTEN
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RIALTO

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI

L.252/312 xP. 212 x H. 21,3/90,7

BAM BAM

DESIGN: TERRY DWAN

L. 110/210x P.217,4 x H. 32/85
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BAM BAM SOFT

DESIGN: TERRY DWAN

L 114/214x P. 218 x H. 32/85

NATURA 1

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L. 108/208 x P. 208 x H. 35/89
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NIGHT-NIGHT

DESIGN: TERRY DWAN

FREEDOM

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

L.38x P 30/38 x H. 18,8/38
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KYOTO 5

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L. 65xP 43 xH.47

KYOTO 6

DESIGN: CR&S RIVA 1920

L. 120xP 50 xH. 80
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RIVA

DESIGN: CR&S
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NUIT

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETT

L 133 x P 63/67 xH.211

INTERNO IN CEDRO PROFUMATO
INTERNAL FITTINGS IN SCENTED CEDAR WOOD
INNENAUSSTATTUNG AUS DUFTENDEM ZEDERNHOLZ




DESIGN

TERRY DWAN




IMPLEMENT

DESIGN: TERRY DWAN




DESIG

N: CLAUDIO BELLINI

125

5/250 x P. 50 x H. 68/90




SKY BRICCOLA

DESIGN: NATURA COLLECTION BY RIVA

RIALTO 2013

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI

L. 160/300 x P. 90/100 x H. 75 L.648xP 463 xH. 1385

BRICCOLE VENEZIA

DESIGN: MATTEO THUN

RIALTO 2013 MODULOD 4

DESIGN: GIULIANO CAPPELLETTI

L. 230/340 x P.90/100 x H. 75 L.202,6 xP 50 x H. 93,5
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—SSENZE E FINITURE

WOOD TYPES AND FINISHES / HOLZ UND OBERFLACHEN

NOCE OLIO NOCE CON NODI, OLIO
Walnut, ol Walnut with knots, oil
Nussbaum geolt Nussbaum mit Knoten geolt

ROVERE OLIO ROVERE CERA
Qak, ol Oak, wax
Eiche geolt Eiche gewachst

CEDRO GREZZO KAURI “"LEVIGATO", OLIO
Cedarwood, raw Kauri "machine sanded", oil
Zedernholz unbehandelt Kauri "geschliffen”, gedlt

Tutti gli articoli della Collezione RIVA 1920, se non diversamente
specificato, sona disponibili in quattro diverse essenze dilegno:
ciliegio, acero, rovere e noce americano; a richiesta, e solo per
prodotti specifici, anche in legno di Kauri Millenario, cedro e rovere
"Briccola” La finitura (ad eccezione dei prodotti in cedro) & a base
diolii vegetali, e cere non dannosi per la salute, che consente
dirisaltare al massimo le venature del legno con naturale splendore
La diverse tonalita di colore del legno sono da considerarsi un
pregio in quanto sinonimo di materia prima naturale, senza
coloranti o fiore artificiali aggiunte

110

CILIEGIO OLIO ACERO CERA
Cherrywood, oil Maple, wax
Kirschbaum gedlt Ahorn, gewachst

ROVERE SBIANCATO CERA
Whitened oak, wax
Eiche weiss gekalkt und gewachst

ROVERE CON NODI, CERA
Dak with knots, wax
Eiche mit Knoten gewachst

=i

ROVERE "BRICCOLE"” CERA
"Briccole” oak, wax
"Briccole” Eiche, gewachst

KAURI “PIALLATO", OLIO
Kauri "hand sanded”, oil
Kauri "gehobelt’, gedlt

Allthe products of the Riva1920 Collection, unless otherwise specified, are available in four
different wood types: cherry, maple, oak and walnut; upon request, and only for some specific
products, millennial Kauri wood, cedanwood and "Briccole” oak can be used. The finishing

is obtained through the application of a vegetable oil or wax (expect for the products made
of cedanwood which are kept natural not olled neither waxed), that do not harm health and
contribute to bring out the beauty of wood grains without altering tis naturlness. Different
shades in wood grain and tonalities are to be considered a value as proof of the use of natural
raw material not altered by artificial fibres or colorants

Die Produkte von der RIVA 1920 Kollektion, wenn nicht anders angegeben, sind in vier
verschiedene Holzarten erhaltlich: Kirschbaum, Ahorn, Eiche und amerikanischer Nussbaum:
auf Wunsch, aber nur fur angegebene Artikel, ist auch tausendjéhriger Kauri, Zederholz und
"Briccole” Eiche erhaltlich. Die charakteristische Oberflachenbehandlung mit Pflanzendlen
oder Wachsen ermaglichen der Holzmaserung sich im natlrlichen Erscheinungsbild
hervorzuheben, ohne die Gesundheit zu geféhrden. Eventuelle Farbunterschiede die in
einermn Mabelstick auftreten knnen sind ein Echtheitsmaterial fir Mobel in Holz mit rein
natUrlicher Rohstoffe und Verarbeitungsweise

UN MATERIALE VIVO

LIVING MATERIAL / LEBENDIGES MATERIAL

Illegno & un elemento vivo, che respira e che si muove. Solo una corretta manutenzione
e cura permette a questo materiale di mantenere le sue caratteristiche originali. Per
questo motivo ogni mobile Riva 1920 e corredato di un set di manutenzione e bastano
pochi e semplici gesti per garantirne la corretta conservazione. Particolarita quali venature,
nodi, colore conferiscono al prodotto una personalita unica differenziando ogni singolo
pezzo e aumentandone il pregio.

Wood is a living material, which breaths and moves. Only a correct maintenance and care permits to keep
unchanged its natural characteristics. For this reason each single piece of furniture has its own maintenance
set and just a few easy gestures are enough to grant a correct preservation. Features as grain, knots, color
give a unique trait to each single product and increase their excellence

Holz ist ein lebendiges Material, dass lebt und atmet. Nur durch eine korrekte Behandlung und Pflege konnen
die originalen Eigenschaften dieses Materialien behalten werden. Deswegen wird jedes Mobelstlick aus der
Kollektion RIVA 1920 mit einem passenden Pflegeset geliefert. Mit ganz einfache Aufmerksamkeit und mit
einer korrekte Behandlung kann die Unversehrtheit der Produkte garantiert werden. Merkmale wie Maserung,
Knoten, Farbe Ubertragen zu dem Produkt ein einzelnen Identitat, die jedes Stuck different macht und die
die Wert erhoht.
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